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FRAFARPIRRFAFLREAME, &EHEH 12615 7 Frk, &
REHR 47.31 FFH%, EFHEEBELARTEFS T 200 7M. 4K5HF 700 K54,
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2R, BETRENAK, THEAZRRRERR. FESHNEATEHA S
EEAFHEFIRZ .



K@ik F

</ Dalian University of Foreign Languages

RIS E B RFFELB A

HEFRERT 1970 F, AFRZLETVAFHFHEET L. EHFFIRT
EHEXRZ —RAMETLERR, HAHRELTLRRRL, ATHFER AR
HEAFFETY, ATFHERFR, AT T L ITFEREFE T,
AEHSEXURERTFERL —RAMRE., FHFABELT IR TFERL —R
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Agenda

e 1A WA ERA H
Time Event Chair Venue
g} KEAEEAY
B A EHT _
# 2 R 33
09:00-22:00 . . Prof.
Registration . DUFL International
Chunmei Lyu
Culture Exchange Center
FTtEERERAFARIRSF BRI #H & BiRAN:
16:30-18:00 Sharing about the 17th Prof. 832878465
IPrA Conference Xinren Chen Tencent Meeting
. BEEHT ES AN
18:00-19:30 . Prof. International Culture
Dinner .
Chunmei Lyu Exchange Center

e [#] SRS ERA K
Time Event Chair Venue
Vi 0
Opening Ceremony
¢ RESEEAFRATRA A #H ¥R K% ok o
Welcome Speech by DUFL President Prof. . = . o
08:30-09:00 . bkEB Junyue Admmlstrs;t:;n Building,
Speech by CPrA President Chang
* RF B XPH
Award Presentation for Excellent Papers
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2R REER
09:00-09:20
Group Photo
09:20-10:00 ERAT L BRCAR
' ' Keynote Speech 1: Prof. Xinren Chen BRE R B
Prof.
Haiqing
FEXT2: X fEHE
10:00-10:40 Chen
Keynote Speech 2: Prof. Xu Wen
LA Am# o0
10:40-10:50 Break Administration Building,
601
FRAT 3 BKEAHK
10:50-11:30
Keynote Speech 3: Prof. Shaojie Zhang S
Prof.
FEARREL: B # Yanping
Ch
11:30-12:00 Plenary Speech by Outstanding Youth 1: en
Yang Pang
B 3
FR
12:00-13:30 International Culture
Lunch
Exchange Center
2021 410 A 16 H (E#X) TF
16/10/2021 (Saturday) Afternoon Session
Pt [e] SRS R
Time Event Venue
ERAIRA AR
13:30-15:40
Panel & Individual Presentation
2K E e
15:40-15:50
Break Tencent Meeting
AT EAARK
15:50-18:00
Panel & Individual Presentation
& g &
18:00-19:00
Dinner International Culture Exchange Center

10
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e [#] SRS ERA H
Time Event Chair Venue
TEXE 4:
08:30-09:10 Daniel Kadar #3%
Keynote Speech 4: Prof. Daniel Kadar Bt &
. Prof.
FHEABRRET 2: RLR .
Yanling Yao
09:10-09:40 Plenary Speech by Outstanding Youth 2:
Yadong Guo
2 KR
09:40-09:50 A K 601
Break e o
Administration Building,
EERES: THER 601
09:50-10:30
Keynote Speech 5: Prof. Wei Li
EERE 6 RAEHE 5 R4
10:30-11:10 Prof.
Keynote Speech 6: Prof. Hua Zhu
Xiao Ma
FERTE T ARAE#HE
11:10-11:50
Keynote Speech 7: Prof. Fengguang Liu
hg S &N
12:25-13:30 International Culture
Lunch

Exchange Center

e 1A WA ERA H
Time Event Chair Venue
TEXE8: HATHEK
13:30-14:10
Keynote Speech 8: Prof. Yongping Ran C¥-3-F &4
A 601
Prof. AR
. . Administration Building,
FE AT 9: Juliane House 1% Chunmei Lyu 601

14:10-15:00

Keynote Speech 9: Prof. Juliane House

11
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15:00-15:50

FEXT10: BEEAHR
Keynote Speech 10: Prof. Masato Takiura

15:50-17:00

2RAS & WHERX
General Assembly & Closing Ceremony
s SKIERE (BHLO
Presidential Report by Xinren Chen,
s MEAThAHRE (HF)
Secretariat Report by Xiao Ma
s REAREE (FRERK)
Summary of the 17th National Symposium
by Haiqing Chen, Vice President
s ABFRERE AR
Speech by Representative of the Organizer,
Fengguang Liu
s BT N\E2EERFALTREK
REEXT ) RIESHAF)

Speech by Representative of the Organizer of the
18th China Pragmatics Conference, Yongping

Ran, Guangdong University of Foreign Studies

7 Rl
Prof.
Gang He

AT 601
Administration Building,
601

[

Conference closed

25 500 484 909
48 #: https:/meeting.tencent.com/dw/0EaPHkezzpgC

12



https://meeting.tencent.com/dw/0EaPHkezzpgC

K@ik F

Dalian University of Foreign Languages

EEREERMN

Introduction to keynote speakers
(R EANEREFRHTF)

(A~ Afigr]
BRB=, PR REEAMNENE S b ARSI, REIMER R AT EE R
WA 7T O E AT B R 2 AMENE F 2 FUBT TG, East Asian Pragmatics (ESCI) 3 %+
CHMERESCAT L) (CSSCTEEHDES . (HETEF k) (CSSCI T —~Eh. £
WG OIEIE A B SR AMEHE 585 IESBOREIE S IS, . &
% Politeness Phenomena Across Chinese Genres (2017, Equinox), Critical Pragmatics
Studies on Chinese Public Discourse (2020, Routledge), Exploring Identity Work in Chinese
Communication (2022, Bloomsbury), (iEH & 418) (2018) %5 20 %6, 7£ Journal of
Pragmatics, Journal of English for Academic Purposes, {#M& #2251 70) 25 E N AN &
TR 180 R NEHEH “HribL s N4 SCRHR” ML E “333 MR
ANAFEFRTIRE” « EEERFPUFHEZEZZRI 2K, TEEZEASEN L
ZRZEK. PEIDOE BT R HE B0 2 AR LR L& 2B 2 KA. 4
SRR 2 BEUE I 8005, PR PR R SE R GRED o P RO RS E N4 15 P
R HR R -

(it BEfE A ]

ABHE: “WEAS” FEEIARE R

WE: ABLEh iR R TR Bl AT 9 ALSUT LR AL A LS
HIE SR EEARAL T N IESESE (Watts, 2005) o AT Z BT 7855 22 SRR 44T A
BT AMAALIUT N, ARG RELEALTUT N, Fenld Mgy “ AL
M, REHRAER KA SETx “d AL s e, AE i

13
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H, WPl NZ BT BL e R Ui ARIALSRIE A “ I REALE R PONIZRIE YT A
B RANTF G X T 1R B 4y BRAB LR ) B A SR AR BT AR I AR AL S0 A TR SR P A 1 L B 7
MELE B, UG NER, BEEAR DAL SiEWE T S HEN, Ak T IR
WA, FEOTE AN RIE AL L KRB AR

(COINLPID
Daniel Kadar, KIEAHE K EHIAMEE S EAPT 0B A0,
5 R E B e S A D AT, AR DL E 2 AR AL « & 20 <B RS Al 2 R A
JE < AR AETIN, SRS 20 824 SREXHIH 31 W, HRkEEKE
SCEE 24 38, KR EAMZOIT (SSCI/ CSSCD 18 3T 70 i o XFLLIEF2%) (Contrastive
Pragmatics) ¥ITF 9%, (HRWIEHY) (East Asian Pragmatics) WT| 4% F 5% .

[UFBEfRI A ]

BH: ARSI RRIEH T HIFTER

WE: MENEITERRIE (RFIE) REARERE E PR AETE I T R DL 18 BN AN LS5 R R
Riko RIS RN RSB/ RRILW T BB A e, IR 45 & HSHE R R G i R
HE SRR 7R 2RIE A A TEAN AL o

(GQWNIVI

14
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Julian House, Z16:2 K2R FHIE & 2=\l e, 2522 35 W Sk 2 DL G 9 21 i
g — R 2SR o I o [ B R 2 SR IR AR A A i 3 [ R 2 AN B8 DL S )
FRIFE BRI R, G A bR S5 95 S Fi b £ . I AOGER A HE B
HEIR 5B XML EE T AR e RE TS, AR ESR
RRELFENEAE, BB ZEEA (BPE: 2515 S FOCIIASH) (2016, Routledge
HRO FCEIREREEALAAY (2017, Routledge HARD

[UFBEfRI A ]

@ H: Cross-Cultural Pragmatics: New Research Vistas

HHE . In this lecture I will show that it is important to merge pragmatics-based inquiries on
intercultural encounters and phenomena with a decidedly linguistic-anchored cross-cultural
pragmatic approach. I will demonstrate that in this combining process academic synergies are
promoted between cross-cultural and intercultural research, with a stronger focus on the
former, and with an emphasis on politeness (and impoliteness) and on linguistic replicability.
To demonstrate the feasibility and fruitfulness of this approach, I will present a case study on
a historical diplomatic interaction involving Chinese and American diplomats in the 19th
century.

(A~ Afigr]

28 Li Wei is Director and Dean of the UCL Institute of Education, where he also holds
a Chair of Applied Linguistics. His research interests are in the broad areas of bilingualism
and multilingualism. He is Editor of the International Journal of Bilingual Education and
Multilingualism (Taylor and Francis, SSCI) and Applied Linguistics Review (De Gruyter,
SSCI). He is a Fellow of the Academy of Social Sciences, UK.

(e ]

M H: Translanguaging as a pragmatic theory of inference

15
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8 E: Translanguaging has emerged in the past decade as a significant theoretical concept in
the study of language and communication. My own work on Translanguaging has always
been intended as an approach to inference, a key notion in linguistic pragmatics. This talk will
outline the foundational thinking of Translanguaging as a pragmatic theory of inference and

explore its implications for the study of multimodal communication in the 21st century.

0 e

(COINLPID

KRG, 2, it RESNERE R AR, WA, B, BEHEE
] 1) DX 3 5 o0 2 2R AR T L AT R EE RSB R R S,
o [ B DO EL B T 2 iR L R A S, P EIARI R A SR, 13
W EIETE B SN SO, B R TR F 2 LR T I S0 2 1 d B 15
. 78 CHARAMED) o (IMEBESHMEZE) . Language Sciences 5 [ /M) A 3
AR 30 RE: MBRFEARLE 1, FHRremEZAEREEEIE 13, BE A
MBS ETH 1 0. A HARETH 10 &I, MR ZKREILTE 8Lk
ML R, HRIRRBE L, T ERBBN. L TRAFLIERS .

(it BEfE A ]

BH: BURiEE AR HE RS REER

WE: ITFERMIETE DT UL 2RSS, AT FUERTHE 2 PPEE 4T
WEIE 5 ARl S R REVEAT L EE LAl b, DIBURTRE ], BT RomiB Az
Ve, ST AMIETERBEZ4EIE. A LB 2 702 A0k RIREEVE DL A TR RE e
MBS b FENE, SEHARIHEPPIE A A DR al S v s, AR PA R RIS s 23 A
u P S EATNRE-SE-IEGEL T O AU AU S B A0
LS AHEPR B AR SR BRI N JE 30, FFAKFTE Fairclough RIHEPFIRTE /0 =4, 2
PR Rt S APl BT FR L I SE A R = AN R I A RS I 2T HEZE, A
B AR AR T TG PRE I BEE . D5 AUE, B NIRRT iRt S % .

16
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[N AFEA]
Masato Takiura GGEJHILAN) , REKREFEL, 3+, JbEE KA1,
SefE IR HARS S, PR R 2. HARTEE R E, BT H AT UK 2220357 -

(R ]
M H: A View of development of im/politeness theories from an East Asian language with
honorification
#5 % : The history of im/politeness theories can be viewed as one of ‘challenges”. Brown and
Levinson’s influential classical theory with ‘positive’ politeness seemed a challenge to both
the notion of politeness originating in Victorian Era’ s manners in Britain and East Asian
reverential ways of speech using honorifics. B&L, in turn, was challenged by Ide from Japan,
who claimed that the latter practices were not of strategic but of obligatory nature. Around the
turn of the century, the whole of these theories was challenged by  ‘post-modernists”  like
Watts and Eelen. Since post-modernist approaches focus more on hearers’ interpretation than
speakers’ intention, research thereafter has been conducted on the ‘discursive’ basis, which
must include a major shift from FORM to FUNCTION (MEANING), thus resting more on
conversation analysis. What this means seems quite different with Japanese, a typical
language with an elaborate system of honorification. It is  * distance ~ , either social or
psychological, to someone targeted that honorifics indicate and hearers are highly attentive to
in interaction, and therefore, how forms (non-honorific/honorific) and their conversational

‘flux” influence hearers’ interpretation should be a key that one cannot get along without
in order to figure out how participants communicate im/politeness to each other discursively
in Japanese.

17
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’}

[~ AfEj4r]

A, JTRIMESNA K EEER, LA, HE A SR E S R -
RAME SN TR A AHMETE 5 7 RN TE S At Fe g0 B4, 18 5 A0 CRASMED 32%:
FETE AR S, EIEEIT SRS KSE; 20032004, B VT ]
2009-2010, H13E'E A SE4F2EE S5 /& Journal of East Asian Pragmatics (Equinox), Chinese
as a Second Language Research (Mouton) &2 {FEAFMEY (IMEEIMEH ) (lLZRIME
o) ST RZE . ERFERE ARG — RO H ME A H . BE A SCGERE
BT K IUH 25 £ 0i; ©1E Intercultural Pragmatics, Journal of Pragmatics,

Pragmatics, Pragmatics and Society, Journal of Politeness Research, Discourse Studies 5

SSCI FRITI 2 (OMEHCE ST MR SE AR ER RIS 120 25
WL AFUIR GATEFIY) GEFAY: RS FEEREIL) GHCE
FIERS) GRS TUE) S,

[t BEfE A ]

BH: SUERE RSB

WE: BORKERZ T T SCREN], A A R SRR (35 5 5 BRI 5P, IE
W RSB 2B INEEH . ABRiE A% 2 4R b E B R Z R B
RS RVE RSB 50t M 58 A D0 T RSO Bl e T 205 2 5 RIBG @A, 4R
WRAEE W A2 4 E B hRac e R BLR S, XRIL 1 AR S
PERFIE . A KE R LLIE 2 R R R R N R, i BB St Fe b 2 AL k&
MR Rekass, LI NIRIEE F 50t 58 LRSS Bt SR BE T JE 7

18



K @iexd

Dalian University of Foreign Languages

(A~ AfEiAr]

IR, #eR, WS, PR R AMNEE AR . BOE B KRN A RIS R
[ AL 2B R R P L 5, REBEL VA AL BIERR R, HEE
FAR M RRR . WM R R RS K, BT VERRRSK, WG ¥
Tl FE R RIS K, ERWINCH 22K Cognitive Linguistic Studies . Asian-Pacific
Journal of Second and Foreign Language Education = %, WM Z MR AT Z .
B OGEOINANE 5 % WEA S IR SE

[UFBEfRI A ]

BH: B, #elaEFEXR

WE: NEH S MBS A 2R NEL FEEANE 5 b BoA IR = 1R
A XA E SRR . AR 5 AR DO 58— ROA B2 K —
MEREIRE, ERWHE S 2 REREA . W ERAB N DA EE, FRA
HOVEMRr o Bk, BSPEREINER A 230 br (RIS R 12l . HE
AR 52 EATRIREM, BE UL PR A2 WA T EATEATAC PRI 7 IR AR 2R
P E . BATR ASEBOE B, AT RO Y A A, B TR W, 4R
FC 5 VAT PR B B AR S SRRl AN S
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T EARBT AR 2ERHE, 2002 4R TEE 3 T DURERIE, 2005 FEAE & AR iRV 1) 53
FE S AP Se R 228 5 R N FHR B 78 . 1996-2007 AT AR AT K 241 B 15 22 B i
K, 2008-2013 AT ARACITIE K5 B K o IUAT AR ALITE K 5 %A% 37 K 2% 41 B 5 B B
WM EMINE LV AR PR R 2R A NGB 8RR ARE AR R,
NERBIIBER AR SR A EAERR, EETHA SRR A = B R AR 410
HaBOFsHM o, HEEHP R SRS, ShEIME RS aK.
FEZARASIORE: BIRIES Y. BHY NHES % T TREREFH®B.
FIEATRER., 21 CGRIe. FRBITEH Y BB, DUEERYERS
WERF T, FEER: (ESHFSEEN: RERESYHEERER) . (aEBINE
%Y ChEAMEHE IR SR SIS , BN EIR L 120 25 .
ERENBE R, hEEPRE, ESRBUTEM, AEHREEELTXK.

(it BEfE A ]

BH: EHEMAES XX 5ME

WE: Lk, IIEMZIZEGE, ORI R — Ao, i A
WEINE FH 2538 ORI A 455K 4, RS F 2272 AR B0 e anfa) 2 el AR LA i FH
F B MW AR ? AR ERT AR ? AR E AR IR A SR, S
XL R TT 3R, 15 A2 2 B DA P 2 AT 35, 5 B BRI — 7 AT T 4
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e, BEEHS R AR B L (Fellow of Academy of Social Science), [E FriEs ALK 7T
¢4 Pt 1 (Fellow of the International Academy for Intercultural Research). & [E N 15 5 2~
SRR AR A U B . Mosaic 2B HLEAE, FEEE R E
o EEMFRZIELZIR BB RR AILEES, FRAVRKBEIGEECR AIE, K
100 f& SSCLR 3L, &3, Y 14 . 57FFFI7F (Routledge)iF 5 55 U AZ Fr A 5K
B, SIMFNAE S AR A B E g, SN IE S e R A TS T,
N VE S WIT (Applied Linguistics) &1V 9% - 44T Language, Culture and Curriculum,
Language, Culture and Society , Contrastive Pragmatics , Applied Pragmatics , Chinese
Language and Discourse, (IMEHIMEZ ) FMTIHRE. FHRWIEESZR RS AL
AR RLERIVEZ, FHESHE 2B 2020 BHFEAL #0F 2% B2 (Hong Kong UGC
Research Assessment Exercises (RAE) 2020), ¥ [ & 520 F FFc 2021 BH AL 2E =8
PFZE(UK REF 2021).

(R ]

AR H: Interculturality: What have we learned and where are we going?

% B . As a research paradigm interculturality focuses on the role of interactions and
discursive practices in negotiating the relevance of (cultural) identities and differences
between self-oriented and ascribed identities. In this talk, I will review its theoretical and
methodological development since its conceptualization in 1990s.Iwill discuss what we have
learned from researching interculturality and its potential in engaging the social justice and

anti-racism research agenda.
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Introduction to outstanding youths
(R EANEREFRHTF)

(A~ AfEiAr]

FIIR, 5, FFFRERE KRB M REANEE S AN HE S #E L [
FrRF TS, FEMFOGBRARE: EHEEIR S NA . MRS R,
BHBOR S MY FRS 5 ER S MR 6 I £ (BUUIME) ChESNME) (4h
B OMEHFAEIR SER) GES TR (WBCZESNEIE ARk « System.,
Language Policy . Journal of Multilingual and Multicultural Development <5 CSSCI. SSCI
AR R SRR R 20 RFE, HRCEE 188, 9% & B 4 7.

(it BEfE A ]

ABH: MRIGES S TERES AL

E: WE TR ANBR AL A H L HLA i 1 — MoIR S o 2458 Z (B AE AN R SE B H Y
KL R B 2 o ORI, AT REL IIEAS . 45T, HEE BN T T B0 et
PEAF R IETE G o ILHR, R TERN S0 R SR O AR, AZkR infridid
WESEBOR RS — S, PRS0 TAE, DASEBUREE A b i, A JE I Bl xn
P fria s, X R — R T . A YRR NBRil B LIR T, R AP RE
BRI S TAE, AETEH S ILAR Watts 42N KR B BTAESE, — 7 IS
R FENR S A TARR BRI, 53— I3 T 45 & S B 2k AT o R A B b S 43 (RS L
MBS IEFERE, DR 515 Db St 2wk O BR MEASZBr ) PE R GR
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e, TRUERZEIMBAGERIZEEE, WA S0, RICHERFEIOEE 5 i+,
S8 B AT R R A . — B NG SNAE 2 5 B T 22 A A e, W T A
TR SR RN ENE A8, fgpe 17 [R] SCOC S A R R AT SR AT 1o s B3
TR [F) R AR R SIS0 7T i, BATA TS RIS A1 R R i 7E A S i
FEANAL B AR QU 7R TR F 5 1 22 RS S A, #87R 1 SB[ i
TEAZ bR PRI AR AE S5 2 R BT VY )R . R ORI RS H 1, 3 55%
B AR ST 3 T 2019 kb3 [ 4 L0 K2 BUR B e K v 5 . JERRF AR
158, LUE—EE Sk SCI. SSCI AU RIB I 2 55, CSSCI B 8 5. HiflsE
AREE 1 H.

(UFBERIAT ]

7% H : Exploring the construction of lexical associations in interactions of English as a
Lingua Franca

W E: English as a Lingua Franca (ELF) generally refers to the use of English produced by
speakers with diverse linguacultural backgrounds, and is often characterized by variability.
However, in order to achieve mutual understanding, ELF participants have to co-adapt their
linguistic resources and build up common ground, which may result in the recurrence and
sharedness of certain language features. The current research draws on the pragmatic
approach to ELF initiated by Kecskes (2019b), and proposes that normativization begins to
take place in the associations between lexical items in ELF communications. Based on the
qualitative and quantitative research of the collocate tokens strongly associated with the verb
phrases of see, look, hear, listen, watch and feel, retrieved from Asian and European ELF
corpora, this study demonstrates the tendency of using similar lexical associative patterns
among ELF interlocutors, despite their distinct linguacultural backgrounds. An analysis of the
lexical associations of the verb phrases in ELF and English Native Language (ENL) corpora

further confirms that ELF speakers do not conform to the ENL conventions, instead they
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create their own varieties of lexical associations and formulaic expressions. Using examples
drawn from ELF corpora, this paper also investigates the co-construction of metaphorical
meanings through novel associations in naturally-occurring conversations, providing insights

into the characterization of non-literalness of lexical associations in ongoing ELF interactions.
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